




Dagli anni ’70  

memoria e tecnologia 

per plasmare il futuro.

Since the 70s,  

memory and technology 

to shape the future.

Desde los años ’70, 

memoria y tecnologia 

para plasmar el futuro.

Depuis les années 1970, 

l’expérience et la technologie 

pour façonner l'avenir. 

Seit den 1970er  

Jahren gestalten Erfahrung 

und Technologie die Zukunft.

“Il settore industriale è la nostra pas- 
sione. In 50 anni di attività non ab-
biamo mai smesso di seguirlo,  
di ascoltarlo, andando a realizzare 
impianti di verniciatura anche im-
ponenti, ma sempre e comunque 
performanti e tecnologicamente  
all’avanguardia.    
 La nostra competenza proget-
tuale ci ha portato non solo a sod-
disfare le specifiche esigenze di 
business del cliente, ma spesso a 
superarne le attese stesse, affian-
cando alle performance produttive 
spinte delle nostre soluzioni, il rigo-
roso rispetto delle norme interna- 
zionali e dell’ambiente. 
 Il nostro saper ascoltare e saper 
fare è diventato motivo di orgoglio e 
di scelta in più di 20 paesi nel mon-
do. La creazione di una nuova bu-
siness unit dedicata ci permetterà 
di ampliare ulteriormente la nostra 
platea: ed è proprio grazie all’imma-
ginazione dei nostri clienti che arri-
veremo ovunque.”

“The industrial sector is our passion.  
In 50 years of activity, we have  
never stopped following it, listen-
ing to it. We conceived impressive 
painting systems, and they were 
always outperforming and techno-
logically advanced.
 Our design expertise has led us 
not only to meet the specific busi-
ness needs of the customer, but 
often to exceed his same expec-
tations, combining the outstanding 
productive performances of our so-
lutions with a strict compliance with 
the international standards and the 
environment.
 Our ability to listen and know-
how have become a source of pride 
and choice in more than 20 coun-
tries around the world. The creation 
of a new dedicated business unit will 
allow us to further expand our audi-
ence: and it is thanks to the imagi-
nation of our customers that we will 
get anywhere".

“El sector industrial es nuestra pa-
sión. En 50 años de actividad nunca 
hemos dejado de seguirlo, aten-
diendo sus necesidades especificas 
y llegando a realizar instalaciones 
de pintado realmente imponentes,  
eficientes y tecnologicamente a la 
vanguardia. 
 Nuestra competencia en el desa-
rrollo y diseño de nuevos proyectos 
nos ha permitido satisfacer las nece-
sidades específicas relativas al sec-
tor de nuestros clientes, superando 
en muchas ocasiones sus expecta-
tivas, compatibilizando el alto rendi-
miento productivo, impulsado por  
nuestras soluciones tecnologicas,  
y el riguroso respeto de la normativa  
y medio ambiente. 
 Nuestra capacidad de atención  
y conocimiento es a día de hoy mo-
tivo de orgullo y elección de nues-
tros productos en más de 20 países 
en el mundo. La creación de una 
nueva división de negocio específi-
ca para el sector industrial nos per-
mitirá ampliar ulteriormente nuestra 
platea: y precisamente gracias a la 
imaginación de nuestros clientes lo-
graremos superar cualquier límite.”

“L’industrie est notre passion. En 
50 ans d'activité, nous n'avons ja-
mais cessé de l’accompagner, de 
l'étudier, de produire et d’installer 
des équipements de peinture qui, 
même imposants, sont toujours 
performants et technologiquement 
avancés.
 Notre compétence par concep-
tion nous a conduit, non seulement 
à satisfaire les exigences spéci-
fiques de chaque client, mais sou-
vent à dépasser leurs attentes,  
en combinant les performances 
innovantes de production de nos 
équipements avec le strict respect 
des normes et de l'environnement.
 Notre savoir écouter et savoir-
faire est devenu un motif de fierté 
et de choix dans plus de 20 pays à 
travers le monde. La création d'une 
nouvelle unité opérationnelle dédiée 
nous permettra d'élargir encore 
notre audience : et c'est grâce à 
l'imagination de nos clients que 
nous réussirons partout."

“Der Industriesektor ist unsere Lei-
denschaft. In 50 Jahren haben wir 
nie aufgehört dieser Leidenschaft 
zu folgen und ihr zuzuhören. Wir ha-
ben beeindruckende Lackiersyste-
me gebaut, die immer effizient und 
technologisch fortschrittlich sind. 
 Unsere Designkompetenz führt 
dazu, dass wir nicht nur die spezifi-
schen Anforderungen des Kunden 
erfüllen, sondern häufig auch des-
sen Erwartungen übertreffen und 
die innovative Produktionsleistung 
unserer Anlagen mit der strikten 
Einhaltung internationaler Standards 
und der Umwelt kombinieren.
 Unsere Fähigkeit zuzuhören und 
unser Know-how sind in mehr als 
20 Ländern der Welt zu einer Quelle 
des Stolzes und der ersten Wahl ge-
worden. Durch die Schaffung eines 
neuen Geschäftsbereichs können 
wir unseren Kundenkreis weiter aus-
bauen. Dank der Fantasie unserer 
Kunden werden wir alles erreichen.”

Protagonisti
di ogni tempo.

Protagonists  
of all times.

Protagonistas  
en el tiempo. 

Innovateurs  
de longue date. 

Innovatoren  
seit vielen Jahren.

Massimo Greggio & Matteo Melegatti 
Managing Directors of USI ITALIA
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Public Transport Industry (Metros) - Germany
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Public Transport Industry (Metros) - Germany
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Carbon Fibre Industry - Thailand
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Agricultural Equipment - Italy
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Material Handling Equipment - Italy
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Post-Industrial & Post-Consumer Waste Granulators - Italy
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High Performance Cabins - Italy
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Carbon Fibre Processing - Italy
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Private Transport Sector - Slovenia



– 16 –

Public Transport Sector (Metros) - Bulgaria
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Public Transport Sector (Metros) - Sweden
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Foundry Industry - ItalyMetal Industry - Russia
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Sailing-Naval Sector - Finland
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Marine Painting Division - South Korea

Private Aviation - Spain
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Surface Treatment - Denmark
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Towing Equipment - Italy
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Towing Equipment - Italy Sanification & Waste Collection Equipment - Italy
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Public-Private Transport Industry (Buses) - Tunisia

Civil Aviation - Spain
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Surface Finishing Industry - Slovakia
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Construction and Recycling Technology - Poland Manufacturing of Building’s Props and Scaffolding - Italy
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Furniture Painting - Switzerland Furniture Painting - Switzerland

Manufacturing Company for Aircraft Parts - Hungary

Construction and Recycling Technology - Poland
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Industrial & Commercial Transportation (Trucks, Trailers, Tankers & more) - Thailand
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Sailing-Naval - Italy

Sailing-Naval - Italy

Industrial & Commercial Transportation (Trucks, Trailers, Tankers & more) - Thailand
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Home Furniture - Italy Home Furniture - Switzerland

Agricultural Equipment - Slovenia

Luxury Furniture - Lithuania
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Manufacturing of Serial Carbon Fibre Parts - Thailand






